
THE LEGISLATIVE ASSEMBLY ACT

(C.C.S.M. c. L110)

Members' Salaries Regulation, amendment

LOI SUR L'ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE

(c. L110 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant le Règlement sur les

traitements des députés

Members' Salaries Regulation amended

1 The Members' Salaries Regulation is

amended by this regulation.

Modification du Règlement sur les traitements

des députés

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les traitements des députés.

2(1) Subsection 1(1) is replaced with the

following:

2(1) Le paragraphe 1(1) est remplacé par

ce qui suit :

Basic salary

1(1) The basic annual salary payable to

a member is as follows:

(a) for the 2024-2025 fiscal year, $106,603;

(b) for the 2025-2026 fiscal year, $109,268;

(c) for the 2026-2027 fiscal year, $112,273;

(d) for the 2027-2028 and subsequent fiscal

years, the basic annual salary for the

immediately preceding fiscal year, plus the

cost-of-living adjustment under section 1.1 for

that amount.

Traitement de base

1(1) Le traitement annuel de base des

députés correspond à ce qui suit :

a) pour l'exercice 2024-2025, 106 603 $;

b) pour l'exercice 2025-2026, 109 268 $;

c) pour l'exercice 2026-2027, 112 273 $;

d) pour l'exercice 2027-2028 et les exercices

subséquents, le traitement annuel de base pour

l'exercice précédent majoré du rajustement en

fonction du coût de la vie prévu à l'article 1.1.

2(2) Subsection 1(1.2) of the English

version is amended

(a) in clause (b), by striking out "he or she is"

and substituting "they are"; and 

2(2) Le paragraphe 1(1.2) de la version

anglaise est modifié par substitution :

a) dans l'alinéa b), à « he or she is », de « they

are »;
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(b) in the part after clause (b), by striking out

"he or she is" and substituting "they are". 

b) dans le passage qui suit l'alinéa b), à

« he or she is », de « they are ».

2(3) Subsection 1(2) is replaced with the

following:

2(3) Le paragraphe 1(2) est remplacé par

ce qui suit :

Additional salary

1(2) Except as otherwise provided in this

section, a member who holds a position listed in the

first column of the table in the Schedule to this

regulation is entitled, during the applicable period,

to an additional annual salary equal to the amount

listed opposite in the second or subsequent column.

Traitement supplémentaire

1(2) Sauf disposition contraire du présent

article, le député qui occupe un poste mentionné

dans la première colonne du tableau figurant à

l'annexe du présent règlement a droit à un

traitement annuel supplémentaire dont le montant

est indiqué en regard dans la colonne correspondant

à la période applicable.

COLA adjusted amount in table

1(3) In the table in the Schedule, "COLA

adjusted amount" is the amount payable for the

position for the immediately preceding fiscal year,

plus the cost-of-living adjustment under section 1.1

for that amount.

Montant majoré du rajustement en fonction du

coût de la vie

1(3) Dans le tableau de l'annexe, toute

mention de « montant majoré du RFCV » s'entend

du montant payable à l'égard du poste en question

pour l'exercice précédent, majoré du rajustement en

fonction du coût de la vie prévu à l'article 1.1.

2(4) Subsection 1(4) of the English version

is amended

(a) by striking out "he or she ceases" and

substituting "they cease"; and 

(b) by striking out "he or she is" and

substituting "they are". 

2(4) Le paragraphe 1(4) de la version

anglaise est modifié par substitution :

a) à « he or she ceases », de « they cease »;

b) à « he or she is », de « they are ».

3 The formula in subsection 1.1(1) is

replaced with the following:

COLA  = Amount × Indexing Factor

In this formula, "Indexing Factor" is the lesser of

(a) the average annual increase in the Manitoba

Consumer Price Index for the last 5 preceding

calendar years; and

(b) 3%.

3 L a  f o r m u l e  f i g u r a n t  a u

paragraphe 1.1(1) est remplacée par ce qui suit :

RFCV = Montant × facteur d'indexation

Dans la présente formule, « facteur d'indexation »

correspond au moins élevé des montants suivants :

a) l'augmentation annuelle moyenne de l'indice

des prix à la consommation au Manitoba au

cours des 5 années civiles précédentes;

b) 3 %.
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4(1) Subsection 2(2) of the English version

is amended

(a) in clause (a), by striking out "he or she is"

and substituting "they are"; and

(b) in clause (b),

(i) in the part before subclause (i) and in

clause (i), by striking out "he or she is" and

substituting "they are", and

(ii) in subclause (ii), by striking out "his or

her" and substituting "their".

4(1) Le paragraphe 2(2) de la version

anglaise est modifié par substitution :

a) dans l'alinéa a), à « he or she is », de « they

are »;

b) dans l'alinéa b) :

(i) dans le passage introductif et dans le

sous-alinéa (i), à « he or she is », de « they

are »,

(ii) dans le sous-alinéa (ii), à « his or her »,

de « their ».

4(2) Subclause 2(2)(b)(i) is further

amended by striking out "subsection 1(2)" and

substituting "the Schedule".

4(2) Le sous-alinéa 2(2)b)(i) est modifié

par substitution, à « au paragraphe 1(2) », de « à

l'annexe ».

4(3) Subsection 2(5) of the English version

is amended by striking out "he or she finds" and

substituting "they find". 

4(3) Le paragraphe 2(5) de la version

anglaise est modifié par substitution, à « he or she

finds », de « they find ».

4(4) Clause 2(6)(a) of the English version

is amended by striking out "he or she was" and

substituting "they were". 

4(4) L'alinéa 2(6)a) de la version anglaise

est modifié par substitution, à « he or she was »,

de « they were ».

5 The following is added after section 3: 5 Il est ajouté, après l'article 3, ce qui

suit :

Definition of "initial period"

3.1 In this regulation, "initial period"

means the period beginning on June 28, 2024, and

ending on March 31, 2025.

Définition de « période initiale »

3.1 Dans le présent règlement, « période

initiale » s'entend de la période commençant

le 28 juin 2024 et se terminant le 31 mars 2025.

6 The Schedule to this regulation is

added as a Schedule to the regulation.

6 L'annexe du présent règlement est

ajoutée au règlement.
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Coming into force

7 This regulation is deemed to have

come into force on June 28, 2024.

Entrée en vigueur

7 Le présent règlement est réputé être

entré en vigueur le 28 juin 2024.

December 9, 2024 Commissioner for MLA Pay, Allowances and Retirement Benefits/

9 décembre 2024 Le commissaire chargé d'examiner le traitement, les allocations et les

prestations de pension des députés,

Michael D. Werier
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SCHEDULE

(Subsection 1(2))

Additional Annual Salary

Position Initial Period+ 2025-2026

fiscal year

2026-2027

fiscal year

2027-2028 and

any subsequent

fiscal year

Premier $89,333 $91,566 $94,084 COLA adjusted

amount

Minister with portfolio $58,364 $59,823 $61,468 COLA adjusted

amount

Minister without portfolio $49,193 COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

Speaker $58,364 $59,823 $61,468 COLA adjusted

amount

Deputy Speaker $12,043 COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

*Leader of the official

opposition

$58,364 $59,823 $61,468 COLA adjusted

amount

*Leader of a recognized

opposition party

$49,193 COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

Deputy chairperson of the

Committee of the Whole

House

$8,601 COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

*Government house

leader

$15,400 $15,785 $16,219 COLA adjusted

amount

*House leader of the

official opposition

$11,600 $11,890 $12,217 COLA adjusted

amount

*House leader of a

recognized opposition

party

$6,883 COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

*Government whip $11,600 $11,890 $12,217 COLA adjusted

amount

*Whip of the official

opposition

$9,600 $9,840 $10,111 COLA adjusted

amount

*Whip of a recognized

opposition party

$5,164 COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

*Caucus chair $10,400 $10,660 $10,953 COLA adjusted

amount

Legislative assistant $5,164 COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount
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Additional Annual Salary

Position Initial Period+ 2025-2026

fiscal year

2026-2027

fiscal year

2027-2028 and

any subsequent

fiscal year

Permanent chairperson of

one or more standing or

special committees, or

permanent chairperson of

one or more standing or

special committees and

vice-chairperson of one or

more such committees

$5,164** COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

Permanent

vice-chairperson of one or

more standing or special

committees

$4,305** COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

COLA adjusted

amount

+ Amounts in the initial period are annual amounts, prorated for the 2024-2025 fiscal year.

* Applies only to the member recognized by the Speaker as holding the position.

** Payable at the rate of $223 for each meeting, when the member presides over the meeting for more

than 50% of the meeting time.
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ANNEXE

[paragraphe 1(2)]

Traitement annuel supplémentaire

Poste Période initiale+ Exercice

2025-2026

Exercice

2026-2027

Exercice 

2027-2028

et exercices

subséquents

Premier ministre 89 333 $ 91 566 $ 94 084 $ Montant majoré

du RFCV

Ministre avec portefeuille 58 364 $ 59 823 $ 61 468 $ Montant majoré

du RFCV

Ministre sans portefeuille 49 193 $ Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Président 58 364 $ 59 823 $ 61 468 $ Montant majoré

du RFCV

Président adjoint 12 043 $ Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

*Chef de l'opposition

officielle

58 364 $ 59 823 $ 61 468 $ Montant majoré

du RFCV

*Chef d'un parti

d'opposition reconnu

49 193 $ Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Vice-président du comité

plénier

8 601 $ Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

*Leader du gouvernement

à l'Assemblée

15 400 $ 15 785 $ 16 219 $ Montant majoré

du RFCV

*Leader de l'opposition

officielle à l'Assemblée

11 600 $ 11 890 $ 12 217 $ Montant majoré

du RFCV

*Leader d'un parti

d'opposition reconnu à

l'Assemblée

6 883 $ Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

*Whip du gouvernement 11 600 $ 11 890 $ 12 217 $ Montant majoré

du RFCV

*Whip de l'opposition

officielle

9 600 $ 9 840 $ 10 111 $ Montant majoré

du RFCV

*Whip d'un parti

d'opposition reconnu

5 164 $ Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

*Président de caucus 10 400 $ 10 660 $ 10 953 $ Montant majoré

du RFCV

Adjoint parlementaire 5 164 $ Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV
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Traitement annuel supplémentaire

Poste Période initiale+ Exercice

2025-2026

Exercice

2026-2027

Exercice 

2027-2028

et exercices

subséquents

Président permanent d'un

ou de plusieurs des

comités permanents ou

spéciaux, tout en étant ou

non vice-président d'un

ou de plusieurs autres de

ces comités

5 164 $** Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Vice-président permanent

d'un ou de plusieurs des

comités permanents ou

spéciaux

4 305 $** Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

Montant majoré

du RFCV

+ Les montants pour la période initiale sont des montants annuels versés au prorata pour

l'exercice 2024-2025.

* Ne s'applique qu'au député que le président reconnaît à ce titre.

** Payable au taux de 223 $ par réunion dont plus de la moitié est présidée par le député.
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